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Tazwert tamatut 

 Aḍris aseklan d afaris n tutlayt d yidles, ilan azal ameqqran deg teywalt, d talɣa 

tuzzigt n umeslay i isseqdacen tasenhusit, ccbaḥa n wawal iwakken ad tejbed lwelha n 

yimeɣri, itekki deg tẓuri d useqdec n tsenhusit n umeslay. Aḍris aseklan ur immug ara 

kan i usenfali n yiḥulfan d tektiwin, i usedhu neɣ i uɛǧab n yimeɣri, maca d aɣen d allal 

n uselmed i yettbeddilen amdan d tmetti ideg yettidir, ɣef waya ilaq ad yettwaselmed. 

 Iswi agejdan n uselmed n tutlayin d asnerni n tezmert n teywalt ɣer yinelmaden, 

yerzan tigzi n timawit d ufares s timawit, tigzi n tira d ufares s tira, anken i d-yenna Zahir 

MEKSEM :   

 « Iswi agejdan n uselmed n tutlayt, am wakken yeẓra yal yiwen, d asiweḍ n 

yinelmaden akken ad smeɣren tamussni-nsen n umawal n tutlayt akked usiweḍ-nsen akken 

ad sɛun tizemmar iwatan deg tɣuri d tira n yifuras n tutlayt akken ma llan. D annect-a i 

d iswi amezwaru n uɣerbaz ».1  

 Aḍris aseklan d asalel ilan tamlilt tameqqrant deg usnerni n tezmert-a ɣer 

yinelmaden, d ayen i d-isenked Christian PUREN : « amnekni gar kraḍ n yiswan 

inmettiyen (asilyan, adelsan d unmeslay) yesnirrif aseqdec n yisulal iseklanen , imi 

yettwali uɣerbaz tasekla am tmudemt n tutlayt, n warrat adelsan aḥeqqani akked wallal 

n usileɣ »*2. Isulal (neɣ iḍrisen) iseklanen wulmen i usiweṭ n yinelmaden ɣer yiswan n 

uselmed (anmeslay, adelsan, (axemmem ɣef tutlayt)) i yellan d iferdisen n tezmert n 

teywalt. Emmanuel FRAISSE isenked-d d aɣen : « Tsemma, s wudem meḥsub anmeɣrud, 

“tasekla”, deg yiwen n wakud, d iswi akked d allal n usegmi d uselmed, imi tcudd s telqi 

ɣer “wazalen”, ɣer tutlayt d ulmad-is, akked ɣer waḍḍaf n yinawen »*3 

 Ass-a deg uɣerbaz, aḍris aseklan d allal, d iswi n usegmi d uselmed imi yeqqen 

srid ɣer yidles, tutlayt d ulmad-is. Deg tneɣrit n tutlayt, aḍris aseklan d yiwen n wallal n 

                                                
1 MEKSEM Zahir, 2010, Tisekkiwin n yiḍrisen : Tagmert d tesleḍt, Lezzayer, Asqamu Unnig n 
Timmuzɣa, asb.18. 

* « l’équilibre entre les trois objectifs fondamenteaux (formatif, culturel et langagier) favorise l’utilisation 

des supports littéraires, étant donné la conception scolaire de la littérature, modèle à la fois de langue, de 

document culturel et authentique et de moyen de formation »  
2 PUREN Christian, 2013, La didactique des langues étrangères à la croisée des méthodes. Essai sur 

l’éclectisme, 3éme edition électronique, asb 115. Tansa : 

file:///C:/Users/ETSKMT/Downloads/PUREN_1994e_Essai_%C3%A9clectisme_3e_ed_2013%20(2).pdf 

* « c’est que de manière presque universelle, la “littérature” est à la fois objet et outil d’éducation et 

d’enseignement, puisqu’elle est dans le méme temps intimement liée aux “valeurs”, à la langue et à son 

apprentissage et à la maitrise de ses discours ». 
3 FRAISSE Emmanuel, 2012, bdr.ya, asb.36. 



 Tazwert tamatut  

~ 8 ~ 
 

teywalt yettɛawanen aṭas anelmad deg ulmad n tutlayt, imi d arrat aḥeqqani yufraren s 

tɣara-s tasenhusant, tabaɣurt-is tadelsant, afud-is (lǧehd-is) aḥulfan. 

 Aselmed n tmaziɣt ḥa imgarad ɣef win n tutlayin-nniṭen, yesseqdac isulal 

iḍrisanen. Ɣef waya, nra deg umahil-a ad nẓer adeg i as-yettunefken i uḍris-a deg wahil 

d udlisfus n useggas wis ukkuẓ n uɣerbaz alemmas, dɣa, nefka-d asteqsi-ya agejdan: d 

acu-ten (aglam n) yiḍrisen iseklanen isulal i d-yettwasumren i tɣuri deg udlisfus 

aɣurbiz n tmaziɣt, aswir wis ukkuẓ, aɣerbaz alemmas, akked wadeg-nsen deg wahil 

aɣurbiz?  

 Turdiwin i d-nessumer d ti:  

- Iḍrisen iseklanen isulal i d-ittwasumren d iḥeqqaniyen ; 

- Iḍrisen-a d ullisen. 

Iwakken ad d-naf tiririt i turdiwin-a d usteqsi-nneɣ agejdan, nga tasleḍt i warraten 

unṣiben (adlisfus d wahil n useggas wis ukkuẓ), nesseqdec tafakust n tesleḍṭ n ugbur (n 

warraten)i ugmar n yinefkan. 

Asissen n umahil 

Deg umahil-a, ad naf sin n yixfawen : 

 Amenzu d ixf n teẓri d tesnarrayt yebṭan ɣef sin n yiḥricen:  

- Aḥric n teẓri : d asbadu n kra n tmiḍranin d usegzi-nsent tugara ayen iɛnan aḍris 

d tsekla, rnu nessasen-d iswan n uselmed n tsekla anken i d-usan deg wahil 

aɣurbiz. 

- Aḥric wis sin : yella-d deg-s usissen n tfakust s wayes ara tili tesleḍt d yisfernen 

ara neṭfer. 

 Ixf wis sin d ayen iɛnan tasleḍt, adɣa nesleḍ iḍrisen iseklanen isulal yellan deg 

udlisfus ilmend n kra n yisfernen i d-nesassen deg  uḥric n tesnarrayt. 

Taggara n tezrawt-a ad tili d tasemlilt ara d-irren ɣef ugnu d turdiwin.
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Tazwert n yixf  

 Ixf-a amezwar n tezrawt iɛna tiẓri d tesnarrayt, adɣa anken i d-nenna lxa, deg-s 

llan sin n yiḥricen ; yiwen i tiẓri wayeṭ i tesnarrayt. 

 Tiẓri, d asbadu, d asissen n tmiḍranin i isran asegzi anken ad tettwagzu mliḥ 

tezrawt-a, deg-s ad naf timiḍranin-a : aḍris s umata, tawsit n uḍris, tasensekka taḍrisant 

aḍris aseklan, tasensekka taḍrisant, tasekla, tullist, ahil, adlisfus, rnu, ɣer taggara-s nefka-

d iswan n uselmed n uḍris aseklan deg tmaziɣt anken i d-llan deg wahil aɣurbiz. 

 Ma d tasnarrayt, imi amahil-a d tasleḍt n waraten, ihi aḥric-a d asissen kan n 

tfakust n ugmar n yinefkan d tarrayt n tesleḍt i neṭfer anken ad d-nerr ɣef usteqsi agejdan. 

 



 

 

 

 

 

Aḥric n teẓri 



Ixf n teẓri d tesnarrayt Aḥric n teẓri 

~ 12 ~ 
 

Tazwert  

Tazrawt-a tewwi-d ɣef wazal i yettunefken i uḍris aseklan deg wahil d udlisfus 

n tutlayt n tmaziɣt, aswir wis ukkuẓ, aɣerbaz alemmas. Dɣa, yessefk ad d-nessisen 

timiḍranin i icudden ɣer usentel-a iwakken ad tent-negzu. D ayen ara d-yilin deg uḥric-a, 

ad nezwir seg tmiḍrant n uḍris d tin n uḍris aseklan ɣef i ibded leqdic-a. 

1 Aḍris  

S unamek aḥerfi, aḍris, s timawit neɣ s tira, d tagrumma n wawalen neɣ n tefyar 

yettemseṭfaren, yebnan ɣef yilugan n tutlayt (tanmeẓla), yesɛan anamek. Aya, iteddu 

swaswa lwaḥi d tadra n wawal “texte” (aḍris) deg tefransist : « texte (i dyekkan seg tlatinit 

textus, seg texere (azeṭṭa) 1. Tagruma n yirman, n tefyar i d-yessuddusen tirawt, afaris 

yuran »*1, imi, awalen deg uḍris d akmas ay ttwakmasen wa ɣer wa neɣ wa deffir wa 

anken ad d-ẓṭen kra n yizen neɣ n tikti. Ɣef waya yenna-d Muḥend A.S : « Deg tesnilest, 

awal-agi (aḍris), immal-d awalen yedduklen deg usentel, yebna-ten win i ten-d-yennan 

neɣ win i ten-d-yuran ilmend n wassaɣen n tjerrumt d tenmeẓla tanamkant[…]i izemren 

ad illin gar-asen ».2 

Deg usegzawal n tesnilest, « aḍris d tikkest n tikli tasnilsant i izemren ad tili tura 

neɣ d timawit.*3 

« L. Hjelmslev yettwali aḍris d tinawt anken tebɣu tili, d timawit neɣ tura, ɣezzif 

neɣ gezzil, d taqdimt neɣ d tamaynut. Awal « Stop » d aḍris am netta am le Roman de la 

Rose.*4 Ihi, ɛla ḥsab n Hjelmslev, arḍris ḥa ittwaqqen ɣer kra n tallit, ḥa isɛa kra n teɣzi 

iɣef ireṣṣa. S wanka, izmer ad yili d awal, d usuf, d adlis... maca ilaq ad yili d yiwet n 

tayunt yemmden yezdi-tt unamek.  

                                                
* « Texte (latin textus, de texere, tisser) 1. Ensemble des termes, des phrases constituant un écrit, une 

œuvre écrite ». 
1 Larousse fr, (Yemẓer ass n 10/07/2022), Texte, [Deg uzeṭṭa]. Tansa : 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/français/texte/77624 
2 SALHI Muḥend Akli, 2012, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Tizi Wezzu, l’Odyssée, asb.45. 

* « le texte est donc un échantillon de comportement linguistique qui peut étre écrit ou parlé ». 
3 DUBOIS Jean d wiyiḍ, 1994, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Paris, Larousse, 

asb.482. 

* « Hjelmslev prend le mot texte au sens le plus large et désigne par là un énnoncé quel quel qu’il soit, parlé 

ou écrit, long ou bref, ancien ou nouveau. « stop »est un rexte aussi bien que le Roman de la Rose ».  
4 DUBOIS Jean d wiyiḍ, kif.asb. 
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 Ma d Jean-Pierre CUQ yefka-d tabadut-a : « (Aḍris)d tagrumma n tinawin 

timawin neɣ yuran, i d-ifures kra n umgay iwakken ad d-yessileɣ tayunt n teywalt ».*1 

Iswi n uḍris d askar n teywalt s timawit neɣ s tira. 

2 Tasekka d tewsit n uḍris 

2.1  Tasekka n uḍris 

Ilmend n Zahir MEKSEM deg udlis-is tisekkiwin n yiḍrisen yenna-d : « Aṭas n 

yimahilen i yellan ɣef tsensekka n uḍris. Yal amnadi yewwet amek ara d-yesbedd tarrayt 

s ara yezmer ad d-yessemgired gar yiḍrisen. Amgired deg tsensekkiwin-a yettuɣal ɣer 

tiẓri  tasleḍt n yal amnadi».2 Imi caṭent tsensekkiwin n uḍris, ad d-nawi awal ɣef yiwet n 

tsensekka yettwaseqdacen s waṭas deg yimahilen ussnanen. 

2.1.1 Tasensekka taḍrisant  

Tasensekka-ya d tin yessismilen iḍrisen ilmend n tuddsa-nsen (aɣawas-nsen) d 

yimataren-nsen n tesnilest, Zahir MEKSEM isassen-itt-id anke : 

« Tasensekka-ya tettwassen daɣen s yisem tesensekka tamtawit (homogéne)acku 

adasil n usismel-ines abedd ɣef yiwet kan n taɣult n usismel. Aismel-a yettuɣal ɣer umahil 

n E.Werlich akked umahil n J-M. Adam. tasensekka-ya tettarra tamawt ɣer uɣawas neɣ 

ɣer tuddsa iṭef tbedd tira n uḍris akked d wayen i wimi semman « imataren n tesnilest »i 

yellan d ittewlen n yal tasekka. 

Amedya i nezmer ad d-nefk ɣef wannect-a d aseqdec n talɣiwin n umyag, asemres 

n yimqimen udmawanen, asemres n yisuraz, atg. Tisekkiwin yettwassnen yeqqnen ɣer 

usismel-a d ti : ullis, aglam, imsegzi, afuklan, adiwenni, tamedyezt, aḍris n usfilet neɣ n 

ukacef […] 

Maca deg teɣzi n umahil n J-M. Adam yerzan taɣult-a n tesnilest n uḍris, yuɣal 

yessader aswir n tesleḍt ɣer yiwen n uḥric yellan ddaw n uḍris i wimi yefka isem 

« tugzimt ». tugzimt d aḥric neɣ d amur seg uḍris. Ɣef wannect-a yenna-d, s umata, yuqa 

akken ad naf aḍris ibedd anagar ɣef yiwet n tsekkaacku deg uḍris nezmer ad naf ddukklent 

                                                
* « […]l’ensemble des énnoncés auraux ou écrits produits par un sujet dans le but de constituer une unité 

de communication ». 
1 CUQ Jean-Pierre, 2003, Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde, CLE 

International , asb.236. 
2 MEKSEM Zahir, 2010, bdr.ya, asb. 24. 
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tikwal aṭas n tsekkiwin».1 Aḍris, ɣas ula ma nettsemmi-t s tsekka yugten deg-s imi tettban-

d s waṭas meɛna deg tilawt iḍrisen akk ttemyekcament deg-sen tsekkiwin. 

Jean-Michel Adam yefka azal i semmus n tugzimin tisekkaddayin ibedden ɣef 

tulmisin timsukanin d tesnilsaninn yiḍrisen : aḍris ullis, uglim, afuklan, imsegzi, 

adiwennan : « Deg waddad amiran n uxemmem, yettban-iyi-d ilaq ad nefk azal i tugzimin-

a tisekkaddayin : tillist, tuglimt, timsegzit, tafuklant d tdiwennant »*2 

2.2. Tawsit n uḍris  

 Tawsit, ula d nettat xirella n wawal ay yuzzlen fell-as, meɛna ad nebder berk 

ayen iqqnen ɣer tesnalmudt. Ilmend n Zahir MEKSEM : « Deg taɣult n uselmed, 

tamiḍrant n tewsit terza yal afares utlayan yettwaseqdacen deg teywalt, ama d ayen yellan 

s tira, ama d ayen yellan d timawit »3 

 Joaquim DOLZ d Roxan GAGNON nnan-d : « Ilmend n tmetti d yidles, yal arḍis 

ihi d amedya ɣef tewsit »*4 Tawsit taḍrisant d tarmudt tanmeslayt, d afares n umeslay 

icudden ɣer kra n usatal idlesmetti, ɣer kra n taɣult n useqdec n tutlayt. 

3 Aḍris aseklan 

 Tazwara, ilaq ad d-nini d acu i d tasekla. Deg tefransist irem “litterature” yekka-

d seg tlatinit “littéra” (asekkil), “littératura” (tira). Asegzawal Larousse isbadu-tt-id : « d 

tagrumma n leqdicat (ifuras, tisnulfa) yuran neɣ imawen, i wumi nefka azal asenhusan (n 

ccbaḥa) »*5. Paul Aron, Denis Saint-Jacques d Alain Viala sbadun-tt-id anka : « Anamek 

atrar (n tsekla) yettuɣal ɣer  tegrumma n yiḍrisen ilan iswi asenhusan neɣ, s wawal-

nniṭen, taẓuri tatlayt »*6 

                                                
1 MEKSEM Zahir, kif. Aɣ. Asb. 25.26. 

* « Dans l’état actuel de reflexion, il me parait nécessaire de retenir les séquences prototypiques 

suivantes :narrative, descriptive, argumantative, explicative et dialogale ». 
2 ADAM Jean-Michel, 2005, les textes : types et prototypes. Récit, description, argumentation, explication 
et dialogue, Paris, Armand Colin, 2°édition, asb.30. 
3 MEKSEM Zahir, kif.aɣ. asb.31,32. 

* « Socialement et culturellement, tout texte est donc un exemplaire de genre » 
4 DOLZ Joaquim, GAGNON Roxan, 2008, « Le genre du texte, un outil didactique pourdévelopper le 

langage oral et écrit », deg Pratiques, n 137-138, isebtar 179-198, asb. 181. 

* « ensembles des œuvres écrites ou orales auxquelles on reconnait une valeure esthétique ». 
5 Asegzawal n tefransist Larousse, 2007, France, Maury-Eurolivres, asb.247. 

* « Le sens moderne (de littérature) renvoie à l’ensemble des textes ayant une visée esthétique ou, en 

d’autres termes, à l’art verbal ». 
6 ARON Paul, SAINT-JAQUES Denis, VIALA Alain (dir.), Le dictionnaire du littérature, PARIS, Presses 

Universitaires de France, asb.349. 
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Ma d asegzawal n tesnalmudt inna-d fell-as : « d tagruma n leqdicat yuran, ama 

d isugnanen(bedden ɣef uferriɣ) ama kkan-d seg  tilawt, ideg d-yettban uɣbel asenhusan 

(n ccbaha n tutlayt) »*1 

 Aḍris aseklan, d win ibnan ɣef  ccbaḥa n tutlayt, yeɛni, d aḍris ideg amyaru 

yettextar awalen s uḥader, yettazen-iten, ittak-asen anamek ilmend n wayen ibɣa ad d-

issenfali (anamek udrig/aflalay), ittcebbiḥ tinfaliyin, issetnay-ihent s umanik ara iɛejben 

i yimeɣri, ara t-id-ijebden. Ɣer waya, izmer ad d-irnu usugen, imi aḍris aseklan d aferriɣ* 

i t-ibennun, i t-id-islalayen (ad d-fkeɣ amedya). Ɣef waya Henri Besse yettwali-t d aḍris 

« ideg tutlayt tqeddec, tettwazrew  mliḥ ugar n tutlayt n yiḍrisen-ṭen ».*2 

Akken d-tenna Paule Turmel-John, ɣas akken ulac tabadut tusdidt i uḍris 

aseklan, maca llan krad n yiferdisen iɣef zemren ad mwatin yimassanen: aqbal n kra n 

leqdic sɣur kra n tsudut tanmettit (tamuɣli tucrikt) am wakken d aseklan, leqdic-a aseklan 

d asugnan (d aferriɣ), leqdic-a ila aɣbel n tira tasenhusant. Γef waya, tsumer-d tabadut-a:  

« Ad nsemmi da « aḍris aseklan » yal aḍris i ikecmen deg tsugna (aferriɣ), yuran s uɣbel 

n tsenhusit, yettwaqeblen am wakken sɣur tamuɣli tucrikt »*3. 

 Ayen ara iɛinen tigzi n uḍris-a ugar d uɛqal-is gar wiyyaṭ d tulmisin ara d-yilin 

deg usebter i d-iteddun.  

4 Tulmisin n uḍris aseklan 

- D asfari amgayan axater yesskanay-d iḥulfan, tiktiwin d tmuɣli n umaru ɣef usentel 

ɣef i d-illa umeslay, neɣ ayen i wacu qqaren tamuɣli n umaḍal n umaru. 

- Tutlayt n uḍris aseklan ɣelbent deg-s twuriwin tanfalant d tenmedyazt, taneggarut-a 

axater ttwasexdament tugniwin s waṭas. 

-  Aḍris aseklan d agetnamkan, imi tutlayt deg-s tettbeddil tamselɣut/anamek seg 

yimeɣri ɣer wayeṭ. 

                                                
* « Le terme de littérature désigne l’ensemble des eouvres écrites, qu’elles soient de fiction ou qu’elles 

s’inspirent de la réalité, qui portent dans leur expression méme la marque de préoccupations esthétiques ». 
1 CUQ Jean-Pierre, 2003, bdr.ya, asb.158. 

* « en lui, la langue travaille et est travaillée plus que dans tout autre texte ». 
2 BESSE Henri, 1991, « Comment utiliser la littérature dans l’enseignement du francais langue étrangère », 

deg Ici et là, n°20, 51-55, asb.53, tebder-it-id Fatima, Z., akked Yamina, M., « Le texte littéraire à ds fins 

didactiques : quel enseignement à l’université ? », Tasdawit n Leɣwat. 

*« Nous appelerons ici « texte littéraire » tout texte relevant de la fiction, écrit avec un souci d'esthétique 

et reconnu comme tel par une opinion commune ».  
3 TURMEL-JOHN Paule, 1996, « Le texte littéraire en classe de seconde ou étrangère », deg Québec 

français, n° 100, isebtar 51–54, asb. 51. 
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5 Tasekla tamaziɣt (taqbaylit)    

 Ɛla Ḥsab n wayen i d-iwsan deg BENALLAOUA Anissa (2012) d CHAKER 

Salem (2004), imaziɣen, seg zik sɛan tasekla irna d tamerkantit am nutni am yigduden-

nniṭen meɛna, izgel-itt wansay n tira imi tasekla tamaziɣt tedder s timawit, ccfaya tettak-

itt i tayeṭ ayen i ifkan amur ameqqran seg-s i tatut, ma tezgel-it tatut ad ittwasgenfel, 

yeɛni, drus-it wayen i d-iwwṭen s talɣa-s tamezwart.  

 Ɣas anken d imi d umeẓẓuɣ ay d ttawil i d-issawṭen tasekla tamaziɣt meɛna illa 

deg-s wayen yuran ulalma s tutlayin-nniṭen am APULEE (125 a.c) d Saint Augustin (354) 

yuran s tlatinit. Wihi, llan widak i ten-izwaren uran s tefniqit meɛna tenger mi tenger 

Qartaǧ. Syin, illa-d wayen yuran s tefransist am udlis n Ɛ.BULIFA “Poésie de la kabylie 

du djurjura” deg useggas 1904. Almi d iseggasen n (40-50) B.AYT ƐLI yura azmam n 

kraḍ n yiḥricen: amenzu “timucuha”,wis sin “amxluḍ”, aneggar “isefra”, adlis-a 

yessufeɣ-it-id DALLET d DEGEZELLE deg 1963. Yuɣ lḥal, seld timunent, tasuqilt tell-

d d tawil i usnulfu aseklan amaziɣ, am usuɣel n yidlisen n MOLIER d BRECHT, d kra n 

tceqqufin n umezgun n i d-issuɣel MUḤYA (isnulfa-d d aɣen). 

 Syin sura, seg yiseggasen n 80 tennerna tira n tsekla tamaziɣt, nnulfant-d 

tewsatin-nniṭen tugara ungal i d-iffɣen s tmaziɣt abrid amezwar deg 1981 deg Fransa, 

waha, d win yura ALLICH isemma-yas « asfel » irna isɛa asmal awsiyan fell-as. D tullist. 

 Ihi, deg wayen iɛnan tiwsatin n tsekla fiḥel ma nesserwes tamaziɣt (taqbaylit) 

ɣer tutlayin-nniṭen imi, seg mi tekcem tallit n tira, tasekla tamaziɣt tbeddel udem, imɣur 

wumuɣ n tfarsiwin-is. Ɣef waya, ass-a, ma nra ad nehḍer ɣef tsekla tamaziɣt tlaq tseddi 

n talɣa i yeɛna umeslay, ama d tasekla timawit neɣ d tin yuran. Iwelḥal ta, deg tmaziɣt 

tebṭa ɣef snat n tsekkiwin, Tiwsatin timensayin: ti, d tiwsatin n tsekla timawit iwumi 

yettunefk wudem d amaynut ama s tira (ttwajerrdent) neɣ  s wallalen n teywalt am 

tmucuha d tmedyezt. Tasekka tis snat d tiwsatin tireṭṭalin: tihi, d tid ur nelli deg tsekla 

tamensayt, d tiwsatin i d-ittwareṭlen seg tsekliwin-nniṭen n umaḍal. 

 Tiwsatin mačči yiwet ay illan, ɣef waya imi d tullist i aɣ-yerzan deg tezrawt-a, 

da sadda ad d-yili wawal fell-as.  
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5.1 Tullist  

 Imi iḍrisen iseklanen i aɣ-irzan deg umahil-a d tullisin axaṭer d widak ay nufa 

deg udlisfus n useggas wis ukkuẓ n uɣerbaz alemmas, yessefk ad d-nesissen tawsit-a 

taseklant anken ad tettwagzu. 

 Deg umezruy, mxalafent tmuɣliwin ɣef tadra d beddu n tullist imi llan widak 

yettwalin tlul-d neɣ tennulfa-d taggara n teglest s uḍris i yura LONGUE “Dauphins 

chloe” deg tasut tis snat neɣ tis kraḍet. Tamuɣli-nniṭen, teqqar-d amenzu i yuran tawsit-

a d BADI AL-ZZAMAN AL-ḤAMADANI n tmurt n Fares neɣ Iran tura deg tasut tis 10 

isemma-yas “le maqamat”.1 

 Deg tsutwin tilemmasin, udem unṣib n tullist iban s yiḍrisen “Decameron” i 

yura BOCCACE gar yiseggasen 1349 d 1351, maca tullist s talɣa n tmedyezt tettuɣal ɣer 

1180 s yiḍrisen “les lais” i tura MARIE DE FRANCE d amedya gar wiyyaṭ.2 

 Syin safel, deg tasut tis 17 d 18, tennerna tullist teṭṭef amkan-is, gar yimyura n 

tallit-a yella ufransis DOMINIQUE VIVANT DENON (1747-1825), d ulalmani JOHAN 

VON GOETHE.3 

 Tullist s wudem-is d talɣa-s n wass-a, tban-d deg tasut tis 19 anda imyura n tallit-

nni ssemgirden-tt ɣef tmacahut, am ZOLA d MAUPASSANT. Ma d tasut tis 20 d akemell 

i wayen i d-illan deg tasut tis 19 maca qqlen yimyura ttarun ammud n tullisin mačči yiwet 

berk.4 

5.2 Tullist taqbaylit  

 Tullist taqbaylit nettat d aɣen tesɛa amezruy-is, amek tebda d wamek temhaz 

almi tewweṭ ani tella ass-a. Beddu-ines d win yettuɣalen ɣer B.AYT ƐLI, aḍris-is 

“Tafunast igujilen” i d-iddan deg uḥric “Amexluḍ”, ittuneḥsab d tullist. Meɛna deg tallit-

nni ur as-isemma ara tullist, almi d tazwara n tasut tis 21 bdant tezrawin ttmaggant ɣef 

udlis-a ideg ufan aṭas n tewsatin i illan am wungal, amezgun, d tullist. MUḤAND SAIDI 

S., tella gar widak i izerwen ayen i yura Belɛid dɣa tenna-d : « tamuɣli deg uxeddim n AT 

                                                
1 BEKKA Farouk d DERROUAZ Faiza., 2015, Tasleḍt tasentalant n wammud n tullisin n Muḥend Aɛrab 

Ayt Qasi « idɣaɣen n tefsut », Master, Tasdawit n Bouira, asb.19. 
2 Kif.aɣ. asb.20. 
3 Kif.aɣ.asb.21. 
4 Kif.aɣ.asb.22. 
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ƐLI B. aɣ-d-yefk tamuɣli belli abrid i yeḍfer umeskar-a yefka-d aḍris ullis yemgarad ɣef 

tmacahut ; ihi tafunast igujilen n Belɛid AT ƐLI d tullist ».1 

 Ma d asnulfu unṣib n tewsit-a s teqbaylit, ibda deg yiseggasen n 90 s yiɣmisen d 

tesɣunin i d-ssufuɣent tdukliwin, d wammuden am “Nekni d wiyaḍ” i yura deg 1998 

Kamal BUƐMARA. 

 Am anken i d-illa wawal ɣef umezruy-is, ad d-yili usissen-is d kra n tbadutin i 

as-ittunefken i tewsit-a. Gar widak i tt-isbadun llan wiyya:  

 Send asbadu ilaq usmekti s tadra n wawal “nouvelle”, adɣa ɛla ḥsab n 

Wiktionnaire awal-a d awal n ṭelyanit “novella” i t-id-ifkan. 

 Deg usegzawal ameẓẓyan n tsekla n M.A SALḤI tullist tettwasbadu- d am anka: 

« D tawsit n tsekla. Talɣa-ines d tawezzlant. Tullist temxalaf ɣef tmacahut acku ayen iɣef 

d-tettawi yeqqen ɣer tudert n yal ass ; mačči am tmacahut, ittuqqet umakun d wayen ur 

nezmir ad yili di tilawt (am tteryel d uwaɣzen atg.). Rnu ɣer wannect-a, tullist, d tawsit 

yettilin s tira ; ma yella d tamacahutd tawsit n tmawit. Temxalaf diɣen tullist ɣef wungal: 

tullist, d aḍris wezzilen mačči am uḍris n wungal. Di tullist, ur ittili ara aṭas n uglam d 

yiwenniten d yiwudam ; s umata deg ungal i yettili wayagi. S umata ur tettili ara yiwet n 

tullist iman-is deg udlis, tetteddu-d deg wammud ».2 

 Tabadut-a n M.A SALḤI ɣas anken ittkad ur tezgil acemma ɣef tullist beṣṣeḥ ad 

d-nefk kra n tbadutin-nniṭen. Amawal LE LITTRE ittwali-tt am anken d ungal d abeztuḥ 

dɣa isbadu-tt-id am anka : « tullist d ṣṣenf n wungal meẓẓiyen, d taḥekkayt n yineḍruyen 

yesɛan azal neɣ yesseḍsayen ».3 

 Asegzawal n ROBERT ifka-yas tabadut-a : « D tawsit i nezmer ad tt-id-nesbadu 

am tḥekkayt tawezlant i yesɛan drus n yiwudam ur tzerrew ara tanefsit-nsen ḥaca mi ara 

ad ilin deg tigawt d yineḍruy i yellan d lsas n tḥekkayt »4 

 Deg tbadutin-a, iban-d d talɣa neɣ tiddi n uḍris tugara ay d atwel s wacu  nezmer 

ad neɛqel tullist, meɛna deg usissen i as-ifka M.A SALḤI ad naf belli llan waṭas n 

yitewlen i tt-issemgiriden d tewsatin-nniṭen iɣer tettwaserwas ladɣa tamacahut d wungal.  

                                                
1 MUHAND SAIDI S. Ibder-it-id B.F. d D.F. bdr.ya, asb.27.  
2 SALHI Mouhend Akli, bdr.ya, sb.71. 
3 LE LITTRE, ibder-it-id B.F. d D.F. bdr.ya, asb.23. 
4 Dictionnaire LE ROBERT, ibder-it-id B.F. d D.F. kif.aɣ. 
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 Ihi, tilist gar tullist d tmacahut d “tilawt” imi yenna-d M.A SALḤI belli Tullist 

temxalaf ɣef tmacahut acku ayen iɣef d-tettawi yeqqen ɣer tudert n yal ass ; mačči am 

tmacahut, ittuqqet umakun d wayen ur nezmir ad yili di tilawt (am tteryel d uwaɣzen atg.).  

 Rnu ɣer wannect-a, tullist, d tawsit yettilin s tira ; ma yella d tamacahut d tawsit 

n tmawit.  

 Ma d ayen i tt-issemgirden ɣef wungal anken i d-inna umeskar-a d aɣen d annect-

a : tullist, d aḍris wezzilen mačči am uḍris n wungal (meqqer). Di tullist, ur ittili ara aṭas 

n uglam d yiwenniten d yiwudam ; s umata deg ungal i yettili wayagi. 

 Ihi, tullist d tawsit n tesridt wezzilen. Aḍris-is yettaru-t bab-is ibennu-t ɣef yiwen 

n usentel ilaw d drus n yiwudam d uglam. 

 Ar tura, neɛreḍ ad nekkes acayaṭ, ad d-nerr lxeṛya ɣef yisteqsiyen i d-ittuɣalen 

yal tikkelt ɣef uḍris aseklan, tasekla d tullist. Meɛna deg wayen i d-iteddun ad d-nejjelwej 

azal n tsekla deg uselmed n tutlayin ; amedya n tullist deg uselmed n tmaziɣt. 

5.3 Tulmisin n uḍris ullis  

Da, ad d-yili umeslay ɣef tɣassa n wullis, d uzenziɣ n wudmawen, d wallalen n 

tutlayt i yettilin deg wullis ilmend n wayen i d-inna MEKSEM Zahir deg udlis-ines 

Tisekkiwin n yiḍrisen i yura deg 2010.  

5.3.1 Taɣessa n wullis  

S umata, akken t-id-snekwan yimnuda n tsekla, ullis ibedd ɣef semmus n 

waddaden. D nutni i d-yemmalen tuddsa neɣ taɣessa iɣef ibedd wullis. S wawal-nniḍen, 

mi ara d-yawi umdan tamacahut neɣ ad yales i kra n tedyant d addaden-a arayeḍfer akken 

ad d-yebdu seg tazwara alma d taggara n wullis. Asnekwu n tɣessa n wullis yettili d tagnit 

akken ad tifsus tegzis akked tira-s. Hatenta semmus n tegnatin iɣef yebna wullis : 

 Addad n talwit, d tagnit tamezwarut; 

 Aferdis n urway ; 

 Tigawin ;  

 Tifrat n ugur ; 

 Addad n taggra.n tegnatin. 

Nezmer daɣen ad nwali tuddsa-ya ilmend n kraḍ n waddaden igejdanen : 
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 Addad amezwaru ; 

 Addad n tigawin ; 

 Addad n taggara. 

5.3.2 Azenziɣ n wudmawen  

Azenziɣ-a yesskan-d iwudam i ittekkan deg wullis, iwudam-a ttemlilen-d sin sin 

ilmend n twuri-nsen deg uḍris. Seddis n wudmawen i yettikkin deg wullis. Seddis-a 

nwudmawen ttemlilin sin sin ilmend n twuri-nsen. Sin yesdukel-iten wassaɣ n lebɣi 

«bɣan ad awḍen ɣer kra», asaḍ yettnadi taɣawsa neɣ yebɣa ad yaweḍ ɣer yiswi. Sin-

nniḍen,yesdukel-iten wassaɣ n tezmert, amalal yeggar afus n talalt,amnamer ireggel-d 

abrid i wasaḍ. Ma d sin ineggura, amazan d unermas yesdukel-iten wassaɣ tmusni/taywalt 

acku d nutni i d-yemmalen d acu ara yexdem wasaḍ, d nutni daɣen ara dyefken tamuɣli 

ɣef tigawt n wasaḍ telha neɣ xaṭi. 

 Asaḍ : d win iɣef beddent tigawin n wullis. S wawalnniḍend udem agejdan. 

 Iswi : d ayen i isedduyen asaḍ, d ayen iɣer ira ad yaweḍ. Yezmer ad yili d yal 

taɣawsa ɣef yettnadi wasaḍ : damdan ad t-id-yefdu, d ttar ad t-yerr, d tayri n 

tmeṭṭut, dagerruj, d nnif, d tilelli, atg. 

 Amazan : d udem i yettnadin ad yaweḍ ɣer yiswi. D win ara yaznen asaḍ ad yeg 

tigawin ilaqen iwakken ad d-yaweḍɣer yiswi. Tikwal ur nezmir ara ad nebḍu neɣ 

ad nessemgiredgar-asen acku asaḍ yezmer ad yesɛu snat n twuriwin, yettili dudem 

agejdan d amazan deg yiwet n tegnit. 

 Anermas : d udem iɣer ara tuɣal tigawt neɣ d win ara yesfaydin seg tigawt n 

wasaḍ. 

 Amalal : d udem ara yefken afus n talalt i wasaḍ. 

 Amnamer : d win ara d-yeffɣen mgal asaḍ, dɣa ad asyilid ugur. 

Tamawt :Tikwal kra n wudmawen zemren ad ilin d tiɣawsiwin tikmamin : adrar, iɣẓer, 

times, adfel… neɣ d tiɣawsiwin tudmawanin : tismin, tayri, ttar, ddɣel… 

5.3.3 Allalen n tutlayt  

Allalen n tutlayt rzan iferdisen n tjerrumt i yettilin d imezgiyen deg yal tasekka n 

uḍris. Ad negzu deg waya d akken deg tira n uḍris, ttilin kra n yiferdisen n tjerrumt zgan 

ttwseqdacen ilmend n tsekka n uḍris-nni. Ilmend n wannect-ai yasen-semman iferdisen 

imezgiyen. Wi rzan s umata : talɣiwin n umyag, imqimen, isuraz.1 Akken nezmer daɣen 
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ad naf asemres n yiferdisen n tesnukyist. Amedya deg wullis, deg wayen i d-icudden ɣer 

talɣiwin n umyag, ad naf, s tuget, ttwasemrasent talɣiwin-a : izri, urmir ussid. Deg wayen 

yerzan imqimen akked yimataren, ad naf : udem wis kraḍ. Ma d isuraz ttilin wid i d-

yesnekwayen akud n ḍerru n tigawin. S umata, d nutni i d-yemmalen amek i yettili 

umyezwer gar tigawin, seg tmezwarut ar tneggarut. Yewwi-d ad nerr tamawt deg wullis 

ugten s waṭas, yal aḍris aniwi i yellan deg-s. Maca, ad ten-naf bḍan ɣef sin n wudmawen : 

- Wid i d-yeskanen ayen iḍerrun ilmend n wayen yellan deg yimir n yinan ; qqnen ɣer 

umatar n wakud : ass-a, imir-a, tura… Mmalen kraḍ n tegnatin : wid i d-yemmalen tigawin 

yeḍran deg yizri, wid i d-yemmalen tigawin iḍerrun imir-nni akked wid i d-yemmalen 

ayen ara yeḍrun deg yimal ; 

- Wid i d-yemmalen ayen yeḍran, yekfan. Wi cudden ɣer umatar n wakud i nezmer ad naf 

deg wullis-nni. Bḍan daɣen ɣef kraḍ n tegnatin : wid i d-yeskanen tigawin yezrin, tid 

iḍerrun, tid ara yeḍrun ɣer zdat ilmend n umatar n wakud d tid iḍerrun deg yimir n umatar. 

Amedya, ma yebda-d umdan ullis akka : yiwen n wass : akud-a (yiwen n wass) ad yili d 

amatar iɣer qqnent akk tigawin n wullis acku ayen-nniḍen nettmuqul-it ilmend-is. 

Tigawin yezrin nesseqdac isuraz-a : zgelli, iḍelli-nni, ilindi-nni, aseggas uqbel… Ma d 

tigawin i yeḍran seld amatar «yiwen n wass» nesseqdac isuraz-a : azekka-nni, qabel-nni, 

kra n yiseggasen akken… S umata yal ullis aniwi isuraz ɣef yebna. 

6 Tasekla deg uselmed n tutlayin 

 Da, ad d-nini d acu-ten yimecwaren ɣef i d-ittɛedday uselmed n tsekla. Aya, 

imeslay-d fell-as MEKSEM Zahir deg umagrad-is La séquence didactique : démarche 

pour enseigner les genres sociaux deg i d-inna belli ukkuẓ n yimecwaren suddusen 

aselmed n uḍris (ideg yella uḍris aseklan). Imecwaren-a d imecwaren n tegzemt 

tasnalmudant i ibedden ɣef uselmed s usenfar asnalmudan (anekmar s tzemmar). 

6.1 Tagnit n tmenna  

 D asissen ara d-isissen uselmad i yinelmaden s telqayt leqdic ara xedmen, deg-s 

s umata (aselmed) ad d-isegzi asenfar i yinelmaden ilmend nsin n yimecwaren: tagnit n 

teywalt i iɛnan : amettwazen n uḍris, tawsit n uḍris ara d-farsen, talɣa ara yesɛu uḍris 

(anazal, aḍris yemmugen i yiɣerbazen-nniṭen, tabrat, afaris amawi ara sskelsen, atg), d 

aɣen, asuddes n leqdic deg tneɣrit ; ma yella leqdic ad yili d igrawen neɣ sin sin neɣ yal 

yiwen i yiman-is? Ma d amecwar wis sin yettili-d deg-s usissen amatu n yigburen i 
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ittɛawanen deg tira. Imi, inelmaden mi ara ḥsun s teɣzi(lqima) n leqdic, ad yuɣal d agla-

nsen irna ad qedcen s sshala ugar.1 

6.2 Afares n tazwara 

 Ilmend n tektiwin i d-ddmen seg umecwar amezwar d tmelmadt taḥerfit ara asen-

ifk uselmad, inelmaden, ad d-farsen aḍris amezwar ara yuḥwajen aseggem d usemmed 

imi i yinelmaden, aḍris-a d afaris aneccaw kan. Deg tesnalmudt ɣas anken, afaris-a 

amezwar ittafk tagnit i uselmad ad iskazel inelmaden, ad iẓer acu sɛan d inelmiẓen d 

wayen iḥwajen asemmed s userwes-is ɣer uḍris aneggar i ilaq ad d-ittwafares 

 Syin sura, iḍrisen-a ad asen-igg uselmad tasleḍt i yekkin deg uskazal amnadi 

ara t-ibeɛɛden ɣef tigin n temsirin-is war aheyyi deg tama. Deg tama-nniṭen ad t-teɛɛawen 

ad isbedd ahil asnigi, yemsasan, usdis n yigburen iɣef ara qedcen deg tneɣrit i uḍḍaf n 

tewsit neɣ n tsekka n uḍris yurden.*2 

6.3 Irmad n tneɣrit  

 D tagrumma n yifecka  d wallalen i ilaq ɣef unelmad ad yissin anken ad yales 

tira i uḍris-is amezwar u ad t-isemmed. Taxetta, d ayen i ilaq ɣef uselmad ad t-isselmed 

deg tneɣrit iwakken inelmaden ad d-lemẓen tizemmar iwatan anken ad arun aḍris 

nnican.*3 

                                                
*« En somme, il s’agit de clarifier, pour la classe, le projet par rapport à deux dimensions : la situation de 

communicationqui concerne les paramétres suivants : le destinataire du texte, le genre du texte à produire, 
la forme que prendra le texte (affichage, texte destiné aux autres établissements, une lettre, un produit oral 

à enregistrer, etc), et aussi organiser le travail en classe en précisant s’il s’agit d’un travail en groupe ou en 

binôme ou individuel ? Quand à la deuxiéme étape, elle consiste à présenter d’une façon globale, les 

contenues utiles à maitriser afin faciliter l’écrit. Car, il semble que quand les élèves sont mis au courant de 

l’ampleur de la tâche, ils se l’approprient et s’y engagent plus facilement ». 
1 MEKSEM Z., 2009, « la séquence didactique : démarche pour enseigner les genres sociaux », 

communication présentée aux Journées internationales sur le multilinguisme et l’enseignement intégré des 

langues, tenues les 12 et 13 novembre 2009 à l’université de Vitoria (Pays Basque), isebtar 1-8, asb.01. 

« Après avoir nourri les idées des apprenants, on peut les engager, à partir d’une consigne simple, à produire 

d’emblée un premier texte qui reste évidemment perfectible ca il ne constituera qu’un premier jet pour eux. 

Cependant, sur le plan didactique, cette premiére réalisation constitue pou l’enseignant un moment capital 
car il lui permettra d’évaluer et de se rendre compte de leurs acquis antérieurs et les points à parfaire par 

rapport au texte final à produire.  

Se basant ainsi sur des éléments d’analyse issus d’une évaluation diagnostique des textes rédigés par les 

apprenants, l’enseignant évitera l’improvisation dans ses cours, d’une part. D’autre part, cela lui permettra 

une programmation pragmatique, adaptée et précise des contenues à travailler en classe pour la maitrise du 

genre ou du type de texte prévu. 
2 MEKSEM Zahir, kif.aɣ. asb.02. 

 « Ils constituent l’ensembles des outils et moyens que l’aoorenant doit maitriser pour réécrire et 

perfectionner le premier texte. Il s’agit donc de tous les points que l’enseugnant doit enseigner en classe 

pour permettre aux apprenants d’acquérir des compétences indispensables  pour la rédaction du texte cible.  
3 MEKSEM Zahir. Kif.aɣ. 
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6.4 Afares n taggara 

 Tura mi fukken yirmad n tneɣrit, inelmaden ad ɛeddin ɣer useqdec n wayen i d-

lemden (n yinelmiẓen) iwakken ad ssawṭen ɣer tizziwet n tazwara ; ad d-arun aḍris 

ummid. 

 D tasemlilt, amussu amatu n tarrayt, iwakken ad ittwagzu ugar, azenziɣ-a : seg 

accuran ɣer aḥerfi ɣer accuran, izmer ad as-yili d agzul. Yeɛni, leqeddic ibda s ufaris 

amezwar i illan d tizziwet taccurant ideg anelmad ittqabal aḍris deg tcarit-is. Syin deg 

yilmuden anelmad yessijhid iman-is s yimassen usdisen anken ad iseggem aḍris-is 

amezwar. S wawal-iṭen, nessijhid neɣ nesserkab tizemmar i ilaqen yiwet yiwet. Taggara 

amussu yettfakka s leqdic accuran ; d afaris aneggar.*1 

7 Azenziɣ asiwlay  

 Azenziɣ asiwlay, d asnekwu n tɣessa n wullis ilmend n semmus n tegnatin 

tigejdanin n wullis ; isskanay-d addaden ɣef i ibennu. Ilmend n MEKSEM Zahir llant 

semmus n tegnatin :  

- Tagnit tamezwarut ; 

- Aferdis n urway ; 

- Tigawin ; 

- Tifrat n wugur ; 

- Addad n taggara. 

 Tignatin-a nezmer ad tent-nessuddes ilmend n kraḍ n waddaden igejdanen : 

- Addad amezwaru : d tazwara n wullis, qqaren-as d aɣen addad n talwit imi tersa 

tegnit, deg-s ittili-d usnekwu n yiwudam(amur deg-sen) ; akud d wadeg n wullis. 

- Addad n tigawin : wa ssuddusen-t kraḍet n tegnatin am anka : 

 Aferdis n urway : d aferdis ara d innulfan ad isettwaɣ taswiɛ, ad tt-ihewwel ; d 

ugur ara islaɣen tagnit ; 

                                                
 « Au terme de ces activités de classe, il s’agit à présent, de réinvestir les acquis recemment appris pour 

réussir la tâche qui est la rédaction du texte projeté au début, de façon réussie. 

En guise de synthèse, le mouvement général de la démarche, pour mieux être saisi, se schématise de la 

maniére suivante : du complexe au simple au complexe. Le travail est entamé à partir d’une tâche complexe 

qui se situe au niveau de la premiére production. Ici, l’apprenant affronte le texte dans sa complexité. Ouis 

dans le deuxiéme temps, on revient aux modules afin de s’armer des outils précis pour parfaire le premier 

jet ; autrement dit, on consolide ou on installe des compétences utiles une par une. Enfin, on termine le 

mouvement dans un travail complexe qui est la production finale, ou le je 2éme jet de la production initiale ». 
1MEKSEM Zahir. Kif.aɣ. 
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 Tigawin : seg mi ara d-innulfu uferdis n urway ara ihewwlen tagnit, ad ibdu 

unadi ɣef talwit-ni yesnejla ; adɣa, ad d-ḍrunt tigawin ; 

 Tifrat n wugur : d ayen ara ikfun ugur i d-innulfan, ad d-irr talwit. 

- Addad n taggara : d taggara n wullis, ideg ara tuɣal tegnit tersa ; d tuɣalin ɣer 

waddad amezwaru.1 

8 Azenziɣ n wudmawen :  

 Azenziɣ-a yesskanay-d tawuri n yal yiwen seg yiwudam ilmend n temlilt-is deg 

wullis, adɣa llant sḍis n twuriwin : 

- Asaḍ : d netta ay d dudem agejdan ; 

- Iswi : d ayen iɣef yettnadi wasaḍ ad t-yaweṭ ; 

- Amazan : d win (d ayen) ara iceyyɛen asaḍ anken ad yaweṭ ɣer yiswi ; 

- Anermas : d win ara isfayden seg tigawt n wasaḍ ; 

- Amalal : d win (d ayen) ara iɛɛawnen asaḍ ad yaweṭ ɣer yiswi ; 

- Amnamer : d win (ayen) ara as-d-izgen i wasaḍ, ad as-imneɛ ad yaweṭ iswi.2 

9 Ahil n uselmed  

 Ahil n uselmed, izmer ad d-ittwasbadu am anken d yiwen n warrat asnalmudan 

unṣib, tessufuɣ-it-id uɣlif n usegmi aɣelnaw. Arrat-a yesskanay-d i uselmad iswan n 

uselmed d tzemmar iɣer ilaq ad awṭen yinelmaden deg taggara n useggas, daɣen, deg-s 

irmad i ilaqen ad ilin, ad mmaggen, d wallalen ara yeɛɛawnen deg useḍru n yiswan-nni. 

Ha-tt-an tbadut i d-ifka (voir le cite) : « Ahil n uselmed, d tagruma n yirmad n usegmi 

yeddsen i useḍru n kra n yiswi yettwasbedden deg tazwara neɣ i usemdu n kra n umazrar 

uzzig n leqdicat n usegmi »*3 

10 Adlisfus  

 Adlisfus, mačči yiwet n tbadut i as-ittunefken, anken ad nekcem srid deg taɣult 

i ay-irzan deg umahil-a nefren berk tibadutin i d-ifrurin seg tesnalmudt. Besseḥ, tazwara 

ilaq usnekwu n tadra n wawal-a, ɣef waya, imi “adlisfus” neɣ “awfus” d tasuqqilt seg 

                                                
1 MEKSEM Zahir, 2010, bdr.ya, asb.42,43,44. 
2 MEKSEM Zahir, kif.aɣ. asb.44,45,46. 

* « Un programme d’enseignement est par définition un ensemble d’activités éducatives qui sont 

organisées en vue de la réalisation d’un objectif prédéterminé ou de l’accomplissement d’une série 

spécifique de taches éducatives ». 
3 Guide de l’OCDE pour l’établissement des statistiques internationalement comparables dans le domaine 

de l’éducation, 2018, OCDE, asb.73. tansa-s :  https://doi.org/10.1787/9789264292116-8-fr 
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tefransist “manuel”, ad d-nebder ayen i d-inna jean-pierre ROBERT (2002), ibder-it-id 

BILHAJ Hussain 2016 : « awal “manuel” isskanay-d ayen meṛṛa nezmer ad neṭṭef deg 

ufus anken ad t-nessexdem deg uselmed (asensegmi) ». Ɛla ḥsab-is d aɣen, awal-a ikka-d 

seg wawal n tlatinit “manualis” yettuneḥsaben d arbib n wawal “manus” i ilan anamek 

n “main” s tefransist i ilan daɣen netta anamek n “afus” s teqbaylit. Ayen ara d-yilin da 

sada, d tibadutin n udlisfus i d-ibder BILHAJ Hussain (2016) : 

 Tabadut tamenzut d tin n usegzawal n tesnalmudt n Jean-Pierre Cuq i t-id-isbadun 

am anka : « irem-a “adlisfus” d adlis asnalmudan yettuseqdacen s umata d asalel i 

uselmed »*1. 

 Ma d François-Marie Gérard d Xavier Roegiers (2009) nnan-d : « adlisfus aɣurbiz 

yezmer ad d-yettwasbadu am wallal uggiz, yeddsen s lebɣi anken ad yekcem deg ukala n 

ulmad i usmif n tmellit-is»*2 . Jean-Pierre Robert yefka-d tabadut-a : « d yal adlis 

amsuded, i d-ittwasumren i unelmad, iɣer zemren ad d-rnun kra n waraten isliqqlanen d 

kra n wallalen isensegmiyen, i d-iheddṛen ɣef yiferdisen ixataren n kra n umahil n yiwen 

neɣ n waṭas n yiseggasen n tɣuri »*3 

 Taneggart d tin n Le Petit Robert (2003) i d-innan : « Adlisfus d adlis asnalmudan, 

fessusen i useqdec, yessissin-d tinaktin tigejdanin n kra n tussna, n kra n tetwilt, n 

tmussniwin i d-ssuturen wahilen iɣurbizen s wudem uzzig »*4 

 Adlisfus d allal asnalmudan yettɛawan aselmad deg uselmed, yettɛawan anelmad 

deg ulmad imi deg-s nettaf ayen i ilaqen d tinaktin i usnerni n tzemmar. 

  

                                                
* « Ce terme renvoie à l’ouvrage didactique (livre) qui sert couramment de support à l’enseignement » 
1 Jean-Pierre Cuq, 2003, bdr.ya, asb.161. 

* « Un manuel scolaire peut étre défini comme un outil imprimé, intentionnellement structuré pour 

s’inscrire dans un processus d’apprentissage, en vue d’en améliorer l’efficacité » 
2 GERARD François-Marie,  ROEGIERS Xavier., 2009, Des manuels scolaires pour apprendre-concevoir, 
évaluer, utiliser, Bruxelles, De Boeck Université. Ibder-it-id BILHAJ Hussain, 2016, « Le manuel scolaire 

et son rôle dans l’action d’enseignement en classe de F.L.E en Libye », Norsud, université Misurata (Libye). 

* « Tout ouvrage imprimé, destiné à l’élève, auquel peuvent se rattacher, certains documents audiovisuels 

et d’autres moyens pédagogiques, et traitant de l’ensemble ou des éléments importants d’un programme 

d’études pour une ou plusieurs années d’études » 
3 ROBERT Jean-Pierre, 2002, Dictionnaire pratique d didactique du FLE, Ophrys,asb.104. Ibder-it-id 

BILHAJ H., 2016, kif.aɣ. 

* « Le manuel est un ouvrage didactique présentant, sous un format maniable, les notions essentielles d’une 

science, d’une technique, et spécialement les connaissances exigées par les programmes scolaires » 
4 Le Petit Robert de la langue française, 2003, LR ; Nouvelle édition, ibder-it-id BILHAJ Hussain, 2016, 

kif.aɣ. 
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11 Iswan n uselmed n uḍris aseklan deg tmaziɣt ilmend n wahil n uselmed  

 Ad d-nesnekwu iswan n uselmed n tutlayt n tmaziɣt deg useggas wis ukkuẓ 

aɣerbaz alemmas ilmend n wamek i d-llan deg wahil n uselmed. 

11.1 Iswan n uselmed n timawit 

 Ad igzu unelmad izen s timawit rnu ad iddem tuddsa-s, dɣa ad yizmir : 

- Ad isel i kra n wullis seg ara d-ikkes akud, iwudam d yidgan ; 

- Ad d-yini d acu i yettxemmim ɣef kra n uwadem seld ma isla i kra n wullis ;  

- Ad ibeddel tagnit n taggara n kra n wullis seld ma isla-yas ;  

- Ad ibeddel tagnit n tazwara n kra n wullis seld ma isla-yas ;  

- Ad igzu anamek n uḍris ullis ;  

- Ad iɛqel attwel afuklan n kra n uḥric seg uḍris ullis seld ma isla-yas. 

 Ad imeslay akken iwata, da, anelmad ilaq : 

- Ad d-yegg tanfalit i iqewmen (iseḥḥan) ideg ara d-yales kra n tedyant i yeɣra neɣ 

i yesla ;  

- Ad d-yales war tuccḍiwin kra n usefru i yelmed. 

 Ad igzu anamek n kra n yizen animi : 

- Anelmad ad issaweṭ ad d-yales s timawit kra n wullis i yexdem uselmad deg 

tneɣrit neɣ i d-yexdem ḥedd n yemdukkal-is.  

 Ad igzu anamek n uḍris ullis i yesla deg tneɣrit, dɣa :  

- Ad d-yales tifyar n wullis i yesla ;  

- Ad igzu anamek n kra n wawalen imaynuten deg usatal n kra n tedyant i yesla. 

 Ad imeslay s umanik yettwagzayen, anmeẓlan anda :  

- Ad d-ibnu iwenniten-is deg kra n tedyant taḥerfit ara d-yales. 

 Ad d-yawi neɣ ad d-yales kra n tedyant i iɛac anken i d-tella : 

- Ad d-yini acu i iga neɣ acu ur iga ara deg kra n tegnit i isɛedda ; 

- Ad d-yales kra n tedyant anken tella. 

 Ad icfu ɣef yiḍrisen d yinnan i iɣra deg tneɣrit : 

- Ad icfu ɣef kra n yisefra u ad ten-d-yini ; 

- Ad icfu ɣef kra n tseddart i iɣra, ullis i isla. 

11.2 Iswan n tɣuri 

 Tigzi n tidmi taneɣmart n umaru n uḍris:  
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- Tigzi tidmi n umaru yettnadin ad d-ifk tadfi 

 Ad issaweṭ ad issemgired gar: 

- Umili d usugnan ;  

- Tidet d urillaw n wullis ; 

 Ad iɛqel taɣessa taneɣmart n kra n uḍris i yeɣra: 

- Akaz n talɣa n usigez n uḍris s usnekwu n tewsit (tabrat, amagrad, anazal, 

tamedyezt) 

 Tikci n yisalen ɣef kra n uḍris i yeɣra : (inelmaden ur nelli d imaziɣen) 

- Ad iɛqel tasekka n uḍris n tɣuri. 

11.3 Iswan deg wayen iɛnan tira 

 Afares s tira yebnan ɣef tegnit n teywalt : 

- Tira s tikci n wazal i tidmi yettwaṭefren(alles) 

 Afares s tira ideg ad isuddes aḍris-is s uselken n tenmeẓla-s :  

- Ad ifren tamudemt n tuddsa n uḍris yeddakkalen d twuri yugten (ullis, aglam, 

asegzi, talɣut, asfukel) 

 Afares s tira yebnan ɣef tegnit n teywalt : (inelmaden ur nelli d imaziɣen) 

- Ad yaru anken ad d-iḥku.  

 Afares n kra n wullis : (inelmaden ur nelli d iamziɣen) 

- Tira n kra n tedyant. 

 Deg taggara n useggas ilaq ɣef unelmad ad ikseb tazmert ara t-iǧǧen ma yura-d 

aḍris ad yerr lwelha-s ɣer umettwazen d tulmisin n wullis. 

Taggrayt 

Deg uḥric-a, nsassen-d iferdisen iẓrayanen icudden ɣer usentel n umahil-nneɣ.  

Nezwar-d seg tmiḍrant n uḍris i illan d tagejdant deg umahil-a, syin ṭefrent-d tiyyaṭ : aḍris 

aseklan, tasekla, tasekka, tawsit, adlisfus d wahil. Tura d aɛeddi ɣer yixf n tesleḍt.



 

 

 

 

 

Aḥric n tesnarrayt 
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Tazwert  

 Amahil-nneɣ yerza tasleḍt n yiḍrisen iseklanen isulal i d-yettwasumren i tɣuri deg 

udlisfus aɣurbiz n tmaziɣt, aswir wis ukkuẓ, aɣerbaz alemmas, akked wadeg-nsen deg 

wahil n uswir-a. Iswi-nneɣ ad d-neglem tiwsatin n yiḍrisen-a, yerna ad nẓer ma watant 

tizemmar, iswan n ulmad, aswir n yinelmaden d usatal-nsen idlesmetti ; ad nwali iḍrisen-

a ma ttqadaren neɣ watan ayen i d-yessuter wahil unṣib. 

1 Asissen n udlisfus i yerza leqdic-a 

Adlisfus i yettwassxedmen deg tezrawt-a d win n tmaziɣt aseggas wis ukkuẓ n 

uɣerbaz alemmas. Iheyya-t Ɛli LEWNIS (d amaswaḍ n uɣerbaz alemmas), Ṛemḍan 

ƐACUR (d aselmad deg tesdawit), Yeḥya BELLIL (d amaswaḍ n uɣerbaz alemmas), 

Ɛebdellah ƐERQUB (d amaswaḍ n uɣerbaz alemmas), Lḥafiḍ ḤAǦU (d amaswaḍ n 

uɣerbaz alemmas), Nabila ḤALIT (d taselmadt n tmaziɣt). Yettwasufeɣ-d deg useggas 

2019 (aseggas aɣurbiz 2019/2020) s kṛaḍ n yisekkilen : talatinit neɣ tamɛemrit, tifinaɣ d 

taɛrabt.  

Adlisfus-a ibna ɣef sin n yisenfaren, yal yiwen deg-sen ila kraḍet n tgezmin. ullis 

illa berk deg usenfar amenzu “ad d-aruɣ tullist tameẓẓyant” i ibṭan ɣef kraḍet n tgezmin 

anken i d-nenna yakan:  

 Tagzemt tamezwart “azenziɣ n tullist” ani deg taggara-s anelmad ad iṣṣaweṭ ad d-

yaru tullist s uzenziɣ asiwlay. 

 Tagzemt tis snat “aglam deg tullist”, ɣer taggara anelmad ad yizmir ad d-iger 

aglam n umdan deg tullist tameẓẓyant. 

 Tagzemt taneggart “adiwenni deg tullist”, ilaq ɣer taggara-s ad issaweṭ unelmad 

ad d-ifareṣ tullist ideg ad d-iger adiwenni. 

2 Tafakust n ugmar n yinefkan 

Iwakken ad d-negmer inefkan, iḍrisen yellan deg udlisfus n useggas wis ukkuẓ 

n uɣerbaz alemmas, nesseqdec tafakust neɣ tarrayt n tesleḍt n ugbur (neɣ n warraten). 
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« tasleḍt n ugbur (n kra n warrat neɣ n teywalt), s tarrayin tulkinin […], d anadi n yisallen 

i yellan deg-s, d asufeɣ n unamek neɣ n yinumak seg wayen i d-yettwasasnen, d asenfali 

d usesmel n wayen akk yellan deǧ warrat-a neɣ deg teywalt-a »*38 

 S wudem usdid, « tasleḍt n ugbur d tarrayt i izemren ad tesseqdec akk inefkan n 

taɣult s wudem amesyaran »*39. Imi, nekkni, iswi-nneɣ deg umahil-a d tasleḍt n yiḍrisen 

iseklanen isulal yellan deg udlisfus, ad nɣer taɣuri tusliḍt adlisfus iwakken ad d-nekkes 

iḍrisen n tewsit-a d yisallen akk i icudden ɣer-sen. 

3 Tarrayt n tesleḍt n yinefkan 

Imi iswi-nneɣ d aglam n yiḍrisen iseklanen yellan deg udlisfus, ad asen-neg tasleḍt 

taɣarant ilmend n yisfernen-a:  

- Azwel, aɣbalu, tasekka n uḍris, asenfar d tegzemt deg i yella uḍris, asebter-is deg 

udlisfus, amḍan n tseddarin i yesɛa. Annect-a ad t-naf deg tfelwit 01 ara d –yeddun 

deg uḥric n tesleḍt ; 

- D aḍris aḥeqqani i d-yesnulfa umaru s timmad-is, d anqal  neɣ d tasuqilt ; 

- Asumen (illustration) n uḍris (amedya tugniwin i d-yeddan d uḍris...),  

- Tawsit n uḍris (tadyant yeḍran, tamacahut, tamɛayt, ungal, asefru (tamedyezt)...), 

d yiḍrisen n tesrit (prose) neɣ n tmedyezt (poésie), mgaraden (diversifiés), asissen-

nsen (présentation), tessishil taɣuri, teɣzi-nsen, d umawal-nsen ddan d uswir n 

yinelmaden? 

- Iswi n uḍris (iswi i d-iḍfer umaru deg uḍris-a, tawuri neɣ tidmi n teywalt n umaru 

(intention de communication) n umaru) ;  

- Asentel neɣ isental igejdanen n uḍris ; cudden ɣer tudert d yidles n yinelmaden? 

- Iwudam n uḍris (leɛmer-nsen, tawsit-nsen, talɣa-nsen (d amdan, a ɣersiw, d imɣi, 

d taɣawsa takmamt am udrar d amedya, neɣ d taɣawsa tamadwant am tayri, 

azenziɣ-nsen (asaḍ, iswi, amazan, anermas, amalal), tigawin-nsen) ; 

                                                
* « Analyser le contenu (d’un document ou d’une communication), c’est, par les méthodes sures […], 

rechercher les informations qui s’y trouvent, dégager le sens ou les sens de ce qui y est présenté, formuler 

et classer tout ce que “contient” ce document ou cette communication » 
38 MUCCHIELLI, Roger, 2006, L’analyse de contenu des documents et des communications. Issy-les-

Moulineaux, Esf éditeur, 9eme édition, asb 24, bedrent-t-id CUDRE-MAUROUX Enora, Gwendoline 

PETIT, 2015, La littérature e junesse dans le manuel scolaire : une évolution ? Etude comparative des 

deux corpus textuels de deux manuels scolaires éspacés d’un siécle, Bachelor of Arts et Diplôme 

d’enseignement pour les degrés préscolaires et primaire, Haute école pédagogique, Vaud, Lausanne, asb.19.  

* « l’analyse de contenu se veut une méthode capable d’effectuer l’exploitation totale et objective des 

données informationnelles ». 
39 MUCCHIELLI, Roger, 2006, kif.aɣ. 



Ixf n teẓri d tesnarrayt  Aḥric n tesnarrayt 

~ 31 ~ 
 

- Taɣessa n uḍris (tuddsa-ines: addad amezwar, addad n tigawin, addad n taggara). 

Taggrayt  

 Seld ma ifukk uḥric-a i d-illan asumen n tfakust n tegmert n yinefkan d tarrayt ara 

neṭfer deg tesleḍt-nsen, ad d-iḍfer uḥric n tesleḍt. 
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Taggrayt n yixf  

 Seld mi yekfa yixef-a amezwar deg i d-illa umeslay ɣef tmiḍranin i yuḥwajen 

asegzi d ussissen ara yessifsusen tigzi n umahil-a deg uḥric n teẓri, tura, ad nɛeddi ɣer 

uḥric n tesleḍt ideg ad yili usemres n tarrayt i d-nessumer deg uḥric n tesnarrayt ; aḥric 

wis sin n yixf amezwar. Iwelḥal, d wa ay d aḥric ara d-ifken igemmaḍ ɣer ara taweṭ 

tezrawt.   



 

 

 

 

Ixf wis sin : 

Tasleḍt  n yinefkan
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Tazwert 

 Yal tazrawt tla ixef ideg netteg tasleḍt i yinefkan i d-negmer deg unnar, iwakken 

ad d-nerr ɣef turdiwin d usteqsi agejdan i d-nefka deg tazwara. Deg uḥric-a, ad neg tasleḍt 

i yiḍrisen iseklanen ilmend n yisfernen i d-nebder deg uḥric n tesnarrayt. Da, ad tili tfelwit 

d tamezwart ara d-issisnen amur seg yisfernen syin ad d-ṭefren yisfernen-nniṭen i yal 

aḍris.



 

 

Aḍris Asenfar Tagzemt Asebter Aɣbalu Tasekka Amḍan n 

tseddarin 

Iswi n tegzemt  

Taydit (1) 1 1 10-11 Ḥ.ḤELWAN, Tamekrust, 

Alger, HCA, 2014, sb.257 

Ullis  08 n 

tseddarin 

 

Ad d-yales neɣ ad d-ifares unelmad, s tmenna neɣ 

s tira, tullist tameẓẓyant ideg ara yeṭfer azenziɣ 

asiwlay. 

 

Taydit (2) 1 1 16-17 Ḥ.ḤELWAN, Tamekrust, 

Alger, HCA, 2014, sb.27-29. 

Ullis  08 n 

tseddarin 

Temẓi  1 1 20 Igli n Tlelli, Lwerd n tayri, 

sb.61. 

Ullis  06 n 

tseddarin 

Dda 

Bujemɛa 

1 2 23-24 I.BESSASI, Deɛwesu n 

yimawlan, HCA, tamaziɣt 

tura, uṭṭun 11, 2013, sb. 118-

110. 

Ullis (deg-s 

aglam) 

08 n 

tseddarin 

 

 

Ad issaweṭ unelmad ad d-ifares s tmenna akked 

tira tullistideg ara d-iger aglam n umdan neɣ n 

wadeg. 

Deɛwessu 

n 

yimawlan 

1 2 29-30 I.BESSASI, Deɛwesu n 

yimawlan, HCA, tamaziɣt 

tura, uṭṭun 11, 2013, sb. 118-

110. 

Ullis (deg-s 

aglam) 

07 n 

tseddarin 

Xdem lxir 

tafeḍ-t 

1 2 33 Ḥ.ḤELWAN, Tamekrust, 

Alger, HCA, 2014, sb.33-30. 

D  aglam  

(n umdan) 

07 n 

tseddarin 

Lexmis  1 3 36-37 Brahim TAZAƔART, 

lǧerrat, Bgayet, Tira, 2015, 

sb.53-58. 

Ullis (deg-s 

adiwenni) 

07 n 

tseddarin 

 

 

Ad d-ifares unelmad s tmenna d tira tullist ideg ara 

d –iger adiwenni. 

Adriz  1 3 42-43 Voltaire, Zadig, Garnier, 

Paris, 1877, sb.66. 

Irra-t-id ɣer tmaziɣt 

BELLIL Yeḥya. 

Ullis (deg-s 

adiwenni) 

09 n 

tseddarin 

Ssuq  1 3 46 Brahim TAZAƔART, 

lǧerrat, Tullizin, Bgayet, 

Tira, 2003, sb.108-112. 

Ullis (deg-s 

adiwenni) 

07 n 

tseddarin 

Tafelwit 01 : Asissen n yiḍrisen yellan deg udlisfus n tutlayt n tmaziɣt, aseggas wis ukkuẓ, aɣerbaz alemmas. 
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1 Iḍrisen n tegzemt tamezwart 

 Deg tegzemt-a tamezwart ad d-aruɣ tullist s uzenziɣ asiwlay llan kraḍ n yiḍrisen, 

ineggura-ya tawuri-nsen neɣ iswi seg-sen ad ssawṭen inelmaden ɣer tezmert tamatut i d-

iddan deg udlisfus : ad d-ifares neɣ ad yales unelmad s tmenna d tira tullist tameẓẓyant. 

1.1 Aḍris amezwar d wis sin  

 Ad neg tamawt, aḍris amezwar Taydit 01 d wis sin Taydit 02, d sin n yiḥricen n 

yiwen n uḍris. Ɣef waya, ul amek ara asen-neg tasleḍt yal aḥric iman-is ilmend n azenziɣ 

asiwlay, ihi, nesdukkel-asen tasleḍt.  

- Aḍris-a d aḍris aḥeqqani, tedda-d deg-s yiwet n tugna, tawsit-is d tullist (d tukkist 

seg tullist); 

- Asentel-is icudd ɣer tudert d yidles n tmetti taqbaylit imi yewwi-d ɣef tudert n 

Ɛmeṛ aẓawali yettidiren deg lḥif d umdegger. Yuɣ lḥal, annect-a d ayen iwulmen 

inelmaden imi ẓerren-t sellen yes-s ; 

- Iwudam yellan deg-s : Ɛmeṛ (d awadem agejdan, d amɣar ; taydit ; taṣebbant 

(imma-s n Ɛmeṛ) ; Qasi (gma-s n Ɛmer) d warraw-is ; irgazen (d ibeṛṛaniyen) ; 

- Iswi n uḍris (izen-is) : amaru deg uḍris-a ibɣa ad d-ibeyyen belli telha temɛiwna 

gar yimdanen, rnu ula d iɣersiwen ttɛawanen bab-itsen. 

- Azenziɣ asiwlay n uḍris :   

Tagnit 

tamezwarut  

D aḥric amezwar Taydit 01, ibda seg : Ɛmeṛ n Tṣebbant… alma 

d iḥebbek wul annect-ila-t. 

 

 

 

 

Tagnit tis snat  

Talalit n taluft  Aɣelluy n uxxam n Ɛmeṛ. 

 

 

 

Tidyanin   

Tigawin tigejdanin d ti : tenezrureg-d 

teydit…Teffeɣ, tettazzal armi tewweḍ ɣer 

uxxam n Qasi…taydit tesseglaf... yedda 

deffir-s… yessaki-d at uxxam, yuzen arraw-

is s abrid ameqqran ad d-awin irgazen... 

wwḍen medden d tazzla. Kkes lḥelya, rfed 

tamawayt...ssufɣen-d Ɛmeṛ...Ssarden-as 

udem-is. 

Ferru n taluft   yettbin-d mi d-ittwasellek Ɛmeṛ, wwin-t ɣer 

sbiṭar deg i d-isɛedda rebɛa n wayyuren. 
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Tagnit n taggara Addad-a yettbin-d mi d-iffeɣ Ɛmeṛ seg sbiṭar, yuɣal ɣer lxedma-

s irna tebna-yas taddart taxxamt. 

- Azenziɣ n yiwudam n uḍris :  

 Iswi : asellek n Ɛmeṛ ; 

 Asaḍ : taydit ; 

 Amazan : taydit ; 

 Anermas : Ɛmeṛ ;  

 Amalal : Qasi d warraw-is d yirgazen.  

 Amnamer : ᴓ ;  

1.2 Aḍris wis kraḍ  

- Aḍris-a d aḥeqqani, war tugna, tawsit-is d tullist (d tukkist seg tullist; 

- Asentel-is d win icudden ɣer tallit n tura tugara imi caṭent tikwal i d-iṭra wannect-

a, yekcem deg yidles n tmetti-nneɣ tamirant, ihi, iwulem inelmaden ; 

- Iwudam yellan deg-s : Nasima (d awadem agejdan) ; Nan Werdiya (imma-s n 

Nasima) ; Si Muḥ (bab-as n Nasima) d Karima (uletma-s tamenzut n Nasima) ; 

- Iswi (izen n uḍris) : ilaq amdan ad yiḥnin ɣef dderya-s, ad ten-issefham, anken ur 

as-tteffaɣen ara iberdan, rnu, ilaq ur asen-ittseyyif ara ayen ur bɣin. 

- Azenziɣ asiwlay : 

Tagnit 

tamezwarut  

Ibda seg : mi ara yedderɣel zzman…almi : ala Rebbi. 

 

 

 

 

Tagnit tis snat 

Talalit n taluft Aseyyef n zzwaj ɣef Nasima seg Lḥaǧ 

Lɛerbi. 

 

Tidyanin   

(Nasima) txemmem ad terwel seg 

uxxam…kra yekka yiṭ nettat d axemmem... 

theyya-d lqecc-is… teddem-d iccer n 

lkaɣeḍ tura deg-s … 

Ferru n taluft  D tarewla n Nasima seg uxxam baba-s s 

axxam n Ɛli. 

Tagnit n taggara Iban-d mi yessuter Si Muḥ ssmaḥ seg yessi-s karima d Nasima 

ɣas ulac-itt.  

 



 Ixf n tesleḍt  

~ 38 ~ 
 

- Azenziɣ n yiwudam : 

 Iswi : d aslak seg zzwaj n bessif (ad tsellek iman-is seg zzwaj n bessif) ;  

 Asaḍ : Nasima ; 

 Amazan : Nasima ;  

 Anermas : Nasima ;  

 Amalal : ᴓ ;  

 Amnamer : ᴓ ;  

2 Iḍrisen n tegzemt tis snat  

 Tagzemt-a tis snat ad greɣ aglam deg wullis ddan-d deg-s kraḍ n yiḍrisen i ilan 

iswi d asiweṭ n unelmad ɣer tezmert tamatut i d-illan deg udlisfus : ad d-ifares unelmad s 

tmenna akked tira tullist deg ara d-iger aglam n umdan neɣ n wadeg. 

2.1 Aḍris amezwar d wis sin 

 Ilaq uwelleh belli da d aɣen sin n yiḍrisen imezwura Dda Bujemɛa d Deɛwessu 

n yimawlan d sin n yiḥricen n yiwen n uḍris, ɣef waya nga-yasen tasleḍt teddukkel. 

- Aḍris-a d aḥeqqani, d aruggay gar teqbaylit d tcawit, tedda-d deg-s yiwet n tugna, 

tawsit-is d tullist (d tukkist seg tullist ;  

- Yewwi-d ɣef warrac d yimawlan-nsen, amek i ttɛicen, amek i ten-ǧǧan d temlilt 

n teqcicin i ijemmɛen lwaldin mi ara ten-ṭeyyren warrac d lxalat-nsen, yuɣ lḥal 

asentel-a d ayen i illan deg tmetti-nneɣ tamirant tugara, ihi, iwulem inelmaden d 

yidles-nsen ;  

- Iwudam yellan deg-s : Dda Bujemɛa (d argaz n uxxam), tameṭṭut-is, issi-s deg 

snat, arrac-is deg sin  d gma-s ameqqran Ceɛban. 

- Iswi n uḍris (izen-is) : seg uḍris-a ad negzu belli win iɛṣan lwaldin-is ad ixelleṣ ; 

yeɛni, lɛali win yettqadaren lwaldin-is, irfed-ihen.  

- Azenziɣ asiwlay : 

Tagnit 

tamezwarut 

Tebda seg : Tarwa n Dda Bujemɛa…almi : tettweɛɛa kan ɣer 

daxel. 

 

 

Talalit n 

taluft 

D tamettant n tmeṭṭut n Dda Bujemɛa s 

waṭṭan d ameqqran. 
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Tagnit tis snat 

 

 

Tidyanin  

Issi-s n Dda Bujemɛa xedment amensi, 

ɛerḍent-d ɛemm-nsent 

ameqqran…tennejmaɛ twacult… (syin 

Ceɛban d yessi-s n Dda Bujemɛa qennɛen 

Dda Bujemɛa ad iɛɛawed zzwaǧ dɣa ifka-d 

aqerruy-is) 

 

Ferru n 

taluft 

Ad iɛɛawed Dda Bujemɛa zzwaǧ segmi 

ḥersent-t yessi-s d gma-s ameqqran Ceɛban 

(ḥa ssawṭen ɣur-s acku : zeṛ tagnit n taggara.) 

Tagnit n taggara  Tban-d mi Dda Bujemɛa yewwi-t mmi-s ɣer uxxam n 

yimɣaren (taggara teḥzen). 

 

ɣas nga tasleḍt s uzenziɣ asiwlay anken i d-illa da safel, maɛna, aḍris ɣef wakken i d-iban 

llant deg-s snat n tedyanin tigejdanin : tin n Dda Bujemɛa d tin n mmi-s.  

tamezwart d tin n Dda Bujemɛa : s tewzel Dda Bujemɛa illa deg talwit ɣas ruḥen warraw-

is unagen, almi tuḍen tmeṭṭut-is, temmut(aferdis n urway), dɣa, yessi-s n Dda Bujemɛa 

bɣant ad iɛɛawed baba-tsent zzwaǧ, ssiwlent i ɛemmi-tsent Ceɛban, mɛeawanen ɣef Dda 

Bujemɛa almi iqbel tikti (d tifrat n wugur, ur ssawḍen ara ɣur-s) 

tadyant tis snat d tin n mmi-s n Dda Bujemɛa yettidiren deg Lzayer tamaneɣt : d tadyant-

a i imenɛen tifrat n wugur n tedyant tamezwart (zzwaǧ n Dda Bujemɛa), imi mmi-s n Dda 

Bujemɛa mi t-yewweṭ yisali n zzwaǧ n baba-s, iwsa-d ɣur-s ɣer uxxam anken ad t-yawi 

ad yidir did-s deg Lzayer, dɣa yewwet almi i t-iqenneɛ ad iddu imi tazwara yugi almi d-

grent iman-nsent yessi-s amek i iqbel. Mi wwṭen ɣer Lzayer, iwwet almi i as-ikkes 

lekwaɣeṭ irra idrimen ɣef yisem-is adɣa yewwi-t ɣer uxxam n yimɣaren.  Mmi-s n Dda 

Bujemɛa deg tedyant tamenzut d amnamer, meɛna imi yessaweṭ ɣer lebɣi-s yemneɛ 

zzwaǧ n baba-s tlul-d tedyant-a tis snat. Yeɛni, ayen i d-iwwi ad yili ferru n taluft 

tamezwarut,  yuɣal d iswi n taluft tis snat ɣas ulama s wudem n diri (d ccer yeɣleb lxir ; 

ayen i iffɣen i la logique classique du récit).  

I waya, nessumer-d tasleḍt-a : 

Tagnit 

tamezwarut 

Tebda seg : Tarwa n Dda Bujemɛa…almi : tettweɛɛa kan ɣer 

daxel. 
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Tagnit tis snat 

Talalit n taluft D tamettant n tmeṭṭut n Dda Bujemɛa s waṭṭan 

d ameqqran. 

 

 

Tidyanin  

Issi-s n Dda Bujemɛa xedment amensi, 

ɛerḍent-d ɛemm-nsent 

ameqqran…tennejmaɛ twacult… (syin 

Ceɛban d yessi-s n Dda Bujemɛa qennɛen 

Dda Bujemɛa ad iɛɛawed zzwaǧ dɣa ifka-d 

aqerruy-is) 

 

Ferru n taluft 

Ad iɛɛawed Dda Bujemɛa zzwaǧ segmi 

ḥersent-t yessi-s d gma-s ameqqran Ceɛban 

(ḥa ssawṭen ɣur-s acku : zeṛ tagnit n taggara.) 

Tagnit n taggara  Yusa-d mmi-s yewwi-t ɣer Lzayer ad yidir did-s. 

Azenziɣ n tedyant tamezwart 

Tagnit 

tamezwarut 

Tettbin-d mi d-yusa mmi-s n Dda Bujemɛa yewwi-t ad yidir 

did-s deg Lzayer tamanaɣt. (d taggara n tedyant tamezwart ay d 

tagnit n tazwara n tedyant tis snat) 

 

 

 

 

 

 

Tagnit tis snat 

Talalit n taluft d aɛawed n zzwaǧ n Dda Bujemɛa. 

 

 

 

 

Tidyanin 

Azekka-nni taṣebḥit, yekker, yeṭṭef abrid 

ɣer tmurt. Yerra srid ɣer uxxam…yuɛa 

iman-nnes ur yeẓri cra, issuter ssmaḥ seg 

baba-s d isetma-s mi ten-yeǧǧa…iqenneɛ 

baba-s ad iddu did-s ɣer tmanaɣt (ɛɛawnent-

t yisetma-s i issumen) syin mi yewwṭ ɣer 

tmaneɣt ssumnen-t (netta d tmeṭṭut-is) almi 

i as-kksen lekwaɣeṭ n yidrimen irra-ten-d 

ɣef yisem-is syin yewwi-t ɣer uxxam n 

yimɣaren. 

Ferru n wugur  D tukksa n yidrimen i Dda Bujemɛa d 

usekcem-is deg uxxam n yimɣaren. 

Tagnit n taggara  Yenneqlab mmi-s s tkerrust yerreẓ seg wammas, iwella d 

ameɛḍur. 

Azenziɣ n tedyant tis snat 
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- Azenziɣ n wudmawen n tedyant tamezwart : 

 Iswi : ad iɛɛawed Dda Bujemɛa zzwaj ; 

 Asaḍ : d yessi-s n Dda Bujemɛa ;  

 Amazan : d yessi-s n Dda Bujemɛa  

 Anermas : Dda Bujemɛa d twacult-is (tugara yessi-s i t-ijemɛen) ; 

 Amalal : Ɛemmi-tsent Ceɛban ; 

 Amnamer : gma-tsent yellan deg Lzayer tamanaɣt. 

- Azenziɣ n wudmawen n tedyant tis snat : 

 Iswi : d amnaɛ n uɛawed n zzwaj n Dda Bujemɛa d tukksa n yidrimen-is ; 

 Asaḍ : mmi-s ; 

 Amazan : mmi-s ; 

 Anermas : mmi-s d tmeṭṭut-is ; 

 Amalal : tameṭṭut-is ; 

 Amnamer : ᴓ. 

2.2  Aḍris wis kraḍ  

 Aḍris-a ḥa nga-yas tasleḍt ilmend yizenziɣen asiwlay d win n yiwudam imi 

tawsit-is d aglam kan. 

- Aḍris-a d aḥeqqani, d aruggay gar teqbaylit d tcawit, ur d-tedda ara did-s tugna, 

tawsit-is d aglam n umdan ; 

- Asentel-is d aglam n yiwen n uqcic isem-is Ɛli iɣef i d-ifka tugna takmamt d tugna 

tamadwant.  

3 Iḍrisen n tegzemt tis kraḍet  

 Tagzemt-a tis kraḍet Ad ɛezmeɣ adiwenni di tullist ddan-d deg-s kraḍ n yiḍrisen 

yal yiwen i yiman-is. Iswi-nsen, d asiweṭ n yinelmaden ad d-farsen s tmenna d tira tullist 

deg ara d-gren adiwenni ; d tazmert tamatut i d-illan deg udlisfus. 

3.1 Aḍris amezwar  

- Aḍris-a d aḥeqqani, aruggay gar teqbaylit d tumẓabt, tedda-d did-s tugna, tawsit-

is d tullist (d tukist seg tullist) ; 

- Asentel-is d tayri, iwulem inelmaden d yidles-nsen ; 
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- Iwudam illan deg-s : Asaḍ (d aqcic ur d-iddi ara yisem-is), Lunǧa (tin iḥemmel 

wasaḍ), imma-s d baba-s n wasaḍ ;  

- Iswi n uḍris : uqbel ad nekker ɣef kra ilaq ad nefhem tagnit. 

- Azenziɣ asiwlay :  

Tagnit 

tamezwarut 

Tebda seg : yal aɣa d-yisen...almi: ḥerzen tarǧit manec tella. 

 

 

 

 

 

Tagnit tis snat 

Talalit n taluft  Taluft tebda-d mi d-tessiwel Lunǧa i wasaḍ 

(d asiwel n Lunǧa) 

 

 

 

Tidyanin  

ṛezmeɣ tilifun-ikw, cemreɣ-t-d... (ihḍer did 

n Lunǧa, tenna-yas aqel-i deg lexmis) adɣa, 

serseɣ tilifun... ffɣeɣ tawwurt...jjureɣ, 

regbeɣ ammu d wammu...beddeɣ xezreɣ, 

beddleɣ amčan, suǧumeɣ...dewleɣ dessat n 

lḥebs n Lexmis, senndeɣ ɣel lḥiḍ n 

tjida...ttseɣ-d igirru ssaɣeɣ-t...ǧǧureɣ ul 

ɣiseɣ (iwella)... 

Ferru n wugur  Ad iẓer wasaḍ Lunǧa (ur issaweṭ ara ɣur-s 

wasaḍ) 

Tagnit n taggara  Tettban-d mi d-iwella s axxam, adɣa tenna-yas imma-s belli 

Lunǧa attan deg Lexmis Melyana ; mačči deg Lexmis n Bgayet. 

Azenziɣ-a ur ifri ara  

 Mi ara nwali aḍris, ad t-naf ur isɛa ara kra n tedyant (aferdis n urway) yesluɣen 

tagnit, dindin ikcem (wasaḍ) deg yiswi ; ibɣa ad iẓer lunǧa, meɛna ḥa iẓra-tt imi yeɣleṭ 

deg umkan, ɣef waya yuɛer anken ad d-nekkes ugur neɣ aferdis n urway d ferru n wugur 

(i ttwaliɣ ulac-ihen deg uḍris-a).  

- Azenziɣ n wudmawen: 

 Asaḍ : d yiwen n uqcic ; 

 Iswi : ad iẓer Lunǧa ; 

 Amazan : d yiwen n uqcic (asaḍ) ; 

 Anermas : d yiwen n uqcic (asaḍ) ; 

 Amalal : ᴓ ; 

 Amnamer : ᴓ. 
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3.2 Aḍris wis sin  

- Aḍris-a d tasuqqilt, irra-t-id ɣer tmaziɣt BELLIL Yeḥya, yura s tumẓabt, tedda-d 

did-s tugna, tawsit-is d tullist (d tukkist seg tullist) ; 

- Asentel-is yewwi-d ɣef tḥerci d tmussni n Zadig i isellken ajellid n Sirindib 

Nabusan seg tukkerṭa n ugerruj-ines ; yufa-yas-d anaẓraf. Yuɣlḥal asentel-a 

iwulem inelmaden ; 

- Iwudam yellan deg-s: Agellid Nabusan ; Zadig ; kra n yirgazen-nniṭen ; 

- Iswi n uḍris (izen-is) : win ittuṛebban, i ifehmen anken ilaq, ad isɛu ccan ɣer 

wiyyaṭ ; 

- Azenziɣ asiwlay  

Tagnit 

tamezwarut 

Tebda seg : Zadig drus...almi : ttajjan-as ttisigar. 

 

 

 

 

Tagnit tis snat  

Talalit n taluft  D tukkerṭa n texzanin(agerruǧ) n ugellid. 

 

 

 

Tidyanin  

Yessiwel-as Nabusan i Zadig (yenna-yas as-

d-yaf anaẓraf ur nelli d amakar)... Zadig 

yessyfeɣ-d ulɣu anwa ibɣan ad yili d anaẓraf 

n tgelda ad d-yas ɣer teɣremt... yefser dinna 

idrimen ɣef wudem n fus...ajellid Nabusan 

yunez ɣer tayet n urǧaz-nni yessiwel did-s 

syin-i isemma-t d anaẓraf. 

Ferru n wugur  Zadig yufa-d anaẓraf i ilaqen i ugellid. 

Tagnit n taggara  Tettban-d mi d ayen yufa ugellid anaẓraf imezdig. 

 

- Azenziɣ n wudmawen 

 Asaḍ: Zadig ;  

 Iswi : tifin n unaẓraf ara yilin d mmi-s n leḥlal ḥa d amakar i ugellid ;  

 Amazan : d agellid ; 

 Anermas : d agellid ;  

 Amalal : ᴓ ; 

 Amnamer : ᴓ. 
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3.3 Aḍris wis kraḍ  

- Aḍris-a d aḥeqqani, yura s tumẓabt, tedda-d did-s tugna, tawsit-is d tullist (d 

tukkist deg tullit) ;  

- Asentel-is iwwi-d ɣef Lexḍer aẓawali, yemmut baba-s adɣa yeǧǧa-t-id lwaḥi d 

imma-s d isetma-s i lḥif n ddunit seg mi yemmut, d ayen i illan deg tmetti taqbaylit 

dɣa iwulem inelmaden d yidles-nen ;  

- Iwudam yellan deg-s : Lexḍer ; amectari n tserdunt ; 

- Iswi n uḍris (izen-is): win iṭṭef ddiq, ad isebbel aḥriq. 

- Azenziɣ asiwlay  

Tagnit 

tamezwarut  

Ulac tazwert deg uḍris-a, ikcem srid deg wugur. 

 

 

 

Tagnit tis snat  

 

Talalit n taluft 

Ugur d tamettant n baba-s n Lexḍer, syin 

qqimen d izawaliyen, dɣa ilaq ɣef Lexḍer ad 

d-yaf lḥel s wacu ad d-iḥellel kra n yidrimen. 

 

Tidyanin  

Ixemmem Lexḍer ɣef tserdunt...yiwed ɣel 

ssuq, yeṭṭef taserdunt di llgam... imsawem 

d umectari...iḥseb idrimen... 

Ferru n wugur  Issenz taserdunt. 

Tagnit n taggara  Tettban-d mi d ayen tenza tserdunt. 

 

- Azenziɣ n wudmawen  

 Asaḍ : Lexḍer ; 

 Iswi : ad d-yawi idrimen s usnaz n tserdunt ; 

 Amazan : Lexḍer ; 

 Anermas : Lexḍer d twacult-is ; 

 Amalal : ᴓ ; 

 Amnamer : ᴓ. 
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Tasemlilt  

 Tasleḍt n yiḍrisen tfukk, tura ad nɛeddi ɣer yigemmaḍ iɣer nessaweṭ ad nẓer d 

acu-ten yiḍrisen iseklanen isulal yellan deg udlisfus, d aɣen, ad nwali ma ssawaṭen ɣer 

yiswan iɣef i d-ttwasumren. 

 Deg tesleḍt-nneɣ nessaweṭ nerra-d ɣef usteqsi agejdan d usidet n turdiwin i d-

nessumer imi, nessaweṭ neẓra d acu-tt tewsit n yal aḍris asalel iwumi nga aglam. 

 Adɣa, s tesleḍt i nga nufa:  

 Iḍrisen n tegzemt tamezwart: 

- D tullisin, d iḥeqqaniyen ; 

- Ssawaṭen ɣer yiswi n tegzemt. 

 Iḍrisen n tegzemt tis snat: 

- Sin n yiḍrisen imezwura d tullist yexleṭ deg-s uglam, ma d wis kraḍ d aglam kan, 

d iḥeqqaniyen;  

- Ssawaṭen ɣer yiswi n tegzemt. 

 Iḍrisen n tegzemt tis kraḍet:  

- D tullisin yexleṭ deg-sent udiwenni, amezwar d wis d wis kraḍ d iḥeqqaniyen, ma 

d wis sin d tasuqqilt seg tefransist ;  

- Ssawaṭen ɣer yiswi n tegzemt. 

 Igemmaḍ-a sskanayen-d belli iḍrisen iseklanen isulal i d-ittwasumren i tɣuri deg 

udlisfus aɣurbiz n tmaziɣt d tullisin anagar yiwen ay d aglam kan, irna iḥeqqaniyen deg 

tuyet-nsen anagar yiwen ay d tasuqqilt. 

 Iḍrisen-a d aɣen anken i d-banen seg tesleḍt ssawaṭen, yal yiwen deg-sen, ɣer 

tezmert n tegzemt deg i d-llan. 

 S wanka, nezmer ad d-nini belli adeg i as-ittunefken i uḍris deg tmaziɣt iwata 

tizemmar i ilaqen neɣ ɣef i yebded uselmed n tutlayin. 

 

 

 



 Taggrayt tamatut  

~ 46 ~ 
 

Taggrayt tamatut  

 Deg uselmed n tutlayin anken ad nessaweṭ ɣer tzemmar tutlayanin tigejdanin, 

ttwasemrasen waṭas n yimassen gar-asen aḍris aseklan yellan d asalel d agejdan n 

isɛukkuz uselmed. 

 Ad d-nesmekti belli iswi n leqdic-a ad nwali s ma yella iḍrisen iseklanen isulal i 

d-ittwasumren deg udlisfus d ullisen, ad nwali d acu-ten, adɣa nefka-d asteqsi-ya : d acu-

ten yiḍrisen iseklanen isulal i d-ittwasumren i tɣuri deg udlisfus aɣurbiz n tmaziɣt aswir 

wis ukkuẓ aɣerbaz alemmas akked d wadeg-nsen deg wahil n uselmed? Iwelḥal llan-d 

snat n turdiwin am anka : 

- Iḍrisen iseklanen isulal i d-ittwasumren d tullisin ; 

- Iḍrisen-a d ullisen. 

 Yuɣlḥal, iwanken ad naweṭ ɣer yiswi-nneɣ nesseqdec tarrayt n tesleḍt n waraten 

ideg nesleḍ iḍrisen ilmend n kra n yisfernen i d-nessumer deg uḥric n tesnarrayt.  

 Igemmaḍ iɣer nessaweṭ ssidten turdiwin i d-nefka, imi d ayen i qqnen ɣer uglam 

n yiḍrisen deg talɣa d ugbur-nsen anda i d-nenna d acu-tt tewsit nyal yiwen, ma d 

iḥeqqaniyen neɣ d tasuqqilt, irna nga-yasen tasleḍt ilmend n uzenziɣ asiwlay d win n 

yiwudam. 
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Agzul  

 Deg teɣzi n tezrawt-a, neɛreṭ amek ara d-nawi srid ɣef usentel i icudden ɣer 

tesnalmudt n tutlayin, adɣa, asentel-is d wa : « Adeg n uḍris aseklan deg uselmed n tmaziɣt 

deg uɣerbaz alemmas aswir wis ukkuẓ », ideg ara d-nbeyyen ma yella iḍrisen iseklanen 

isulal i d-ittwasumren deg udlisfus ssawaṭen ɣer tzemmar n tɣuri d tira   d usenfali s 

timawit akked yidles rnu, ad nwali d acu-ten. 

 Imi ilaq ɣef umahil-a ad isɛu udem ussnan, nebṭa-t ɣef sin n yixfawen, amezwar 

deg i d-nessegza akk timiḍranin yerzan asentel : aḍris, tasekla, aḍris aseklan... rnu 

nessnekwa-d tarrayt n ugmar n yinefkan d tfakust n tesleḍt ara neṭfer d ixf n tiẓri n 

tesnarrayt. Ma d ixf wis sin d win n tesleḍt ideg nesleḍ iḍrisen yellan deg udlisfus n uswir 

wis ukkuẓ aɣerbaz alemmas, iwelḥal tasleḍt n yiḍrisen tella-d s kra n yisfernen i nebṭa ɣef 

sin n yimuren, amur deg-sen nga-t d tafelwit ; azwel n uḍris, amyaru, aɣbalu, tagzemt d 

usenfar deg i d-idda, asebter-is deg udlisfus, tasekka-s d umḍan n tseddarin, tafelwit-a d 

tamezwart deg yixf, syin ṭefren-d yisfernen-nniṭen yal aḍris i yiman-is ; ma d aḥeqqani 

neɣ d tasuqqilt, asentel-is, iwudam yellan deg-s, tamsirt i d-ittak i unelmad, rnu nga tasleḍt 

ilmend n sin n yizenzaɣ asiwlay d win n yiwudam i yal yiwen seg-sen. 

 Ar taggara nufa-d belli iḍrisen iseklanen isulal wulmen idles n yinelmaden imi 

tuyet d iḥeqqaniyen anagar yiwen seg-sen ay d tasuqilt irna asentel-is iwulem timetti 

(idles) tamaziɣt. 

Awalen-isura 

Aḍris, tasekla, Aḍris aseklan.
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Iḍrisen
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Iḍrisen n tegzemt tamezwart
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Aḍris amezwar (aḥric amezwar) 
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Aḍris wis sin (aḥric wis sin) 

Ad d-nesmekti belli aḍris-a d uḍris amezwar d sin n yiḥricen n yiwen n uḍris.
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Aḍris wis kraḍ 
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Iḍrisen n tegzemt tis snat
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Aḍris amezwar (aḥric amezwar) 
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Aḍris wis sin (aḥric wis sin) 

Ilaq ad d-nesmekti belli aḍris amezwar d uḍris wis sin d sin n yiḥricen n yiwen n uḍris. 
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Aḍris wis kraḍ 
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Iḍrisen n tegzemt tis kraḍet
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Aḍris amezwar 
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Aḍṛis wis sin 
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Aḍris wis kraḍ 

 



Agzul 

Tazrawt-a, i ilan azwel « adreg n uḍris aseklan deg uselmed n tmaziɣt deg uyerbaz 

alemmas aseggas wis ukkuẓ », tekki deg wannar n tesnalmudt. Iswi-s d askan n wazal i isɛa 

uḍris aseklan deg uselmed n tmaziɣt deg udlisfus n uswir i d-nebder yakan. 

Leqdic-a, yebṭa ɣef sin n yiḥricen, amezwar yeɛna tiẓri d tesnarrayt, wis sin yerza tiẓri. 

Awalen Isura: adris aseklan, izenzighen n udris, tisekkiwin n udris




